
Adapter Kit 
 
Use this kit to install your new compass in an existing hole 
if the hole size is 4 ¼ to 5 inches in diameter.  
 
The HF-742’s, HF-743’s & SS-1002’s mount into a 4” 
hole, therefore it is not necessary to use this kit if the 
existing hole is 4 to 4 1/8 inches in diameter. 
 
After attaching the Kit, we recommend reading the 
installation, compensation and maintenance instructions 
fully. 
 
Make sure you use the larger mounting gasket that came 
with this Kit.  Do not use the smaller one that came with 
your compass.   
 
Some Compasses ship with self taping mounting screws, do 
not use them with this Kit.    
 
To mount the Kit to the boat, use #6 Oval head screws. 
Make sure you use non-Magnetic Stainless Steel or Brass.  
The type of screw to use depends on your deck 
material. 
 
 
 

 
 

Kit Di Adapter 
 
Utilizzare questo kit per installare la Vostra nuova bussola 
in un foro esistente, se la misura del foro è compresa fra 
10.8 e 12.7 cm. Di diametro. 
 
La HF-742’s, HF-743’s & SS-1002’s  nuova bussola viene 
montata in un foro da 10.2 cm.: in questo caso non è 
necessario utilizzare questo kit se il foro esistente è 
compreso fra 10.2 e 10.8 cm di diametro. 
 
Nota: se si utilizza kit, assicurarsi di utilizzare la 
guarnizione più grande per montare la bussola. Non 
utilzzare quella più piccolo.  
 
Dopo avere installato il kit, procedere con le Istruzioni de 
Installazione, Compensazione e Mantenimento, Vi 
raccomandiamo di leggerle completamente dall’inizio. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Kit d’Adaptateur 
 
Ce kit permet l’installation de votre nouveau compas dans 
un trou existant si celui-ci est d’un diamètre compris entre 
10.8 et 12.7 cm. 
Votre nouveau HF-742’s, HF-743’s & SS-1002’s doit être 
monté dans un trou de 10.2 cm. Le kit d’installation ne 
s’avère donc pas nécessaire si le diamètre du trou est de 
10.2 à 10.8 cm. 
 
Note : 
Lors de l’utilisation du kit pour monter le compas, assurez-
vous d’utiliser les joints de la plus grande taille parmi ceux 
fournis. 
Une fois l’installation du kit effectuée, suivez les 
instructions d’Installation, de Compensation et de 
Maintenance. Nous vous recommandons de lire l’intégralité 
de ces instructions. 
 

 
 

 
 

Feed the light 
wire through 

HF-743 and  
HF-743W Only 

 ¾” 6-20 
machine screw  Kit De Mejora 

 
Utilice este kit pra instalar su compás en un agujero ya 
existente si la medida de éste está entre 10.8 y 12.7 cm de 
diámetro.  
Si su nuevo HF-742’s, HF-743’s & SS-1002’s  está 
montado en un agujero de 10.2 cm., entonces no es 
neccsario utilizar el kit de mejora si el agujero existente 
está entre 10.2 y 10.8 cm. de diámetro. 
 
Nota:  Si utiliza el kit asegúrese de utilizar una junta más 
larga para montar el compás NO utilice una más pequeũa. 
 
Después de que instale el kit proceda con las instrucciones.  
Recomendamos que se lean desde su inicio. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

Einbaukit 
 
Verwenden Sie diesen Einbaukit, wenn Sie lhren neuen 
Kompass in einem bereits vorhandenen Einbauausschnitt 
von 10.0 bis 12.7 cm montieren wollen. 
 
Der neue HF-742’s, HF-743’s & SS-1002’s  passt in einem 
Ausschnitt von 10.2 cm. 
 
Achtung:  Wenn Sie das Einbaukit verwenden, achten Sie 
darauf, dass Sie die größere Dichtung einsetzen.  
 
Nach dem Einbau fahren Sie gemäß den Anweisungen im 
Installationshandbuch fort.  
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